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    K materiálu č. 29087/2008








    K bodu č. 28
        S T A N O V I S K O
k návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o zákaze  používania niektorých látok s hormonálnym alebo  tyreostatickým účinkom a beta-agonistických látok v chove hospodárskych zvierat
I.

           Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o zákaze  používania niektorých látok s hormonálnym alebo alebo tyreostatickým účinkom a beta-agonistických látok v chove hospodárskych zvierat predkladá na rokovanie vlády Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky na základe splnomocňovacieho ustanovenia § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z. 
          Cieľom predkladaného návrhu je transpozícia Smernice Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996, ktorá sa týka zákazu používania určitých látok, ktoré majú hormonálny alebo tyreostatický účinok a beta-agonistov pri chove  hospodárskych zvierat, a ktorou sa zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS v znení smerníc 2003/74/ES a 2008/97/ES, ktoré si vyžadujú transpozíciu v Slovenskej republike. Nevyhnutnosť prijatia nariadenia vlády je podmienená potrebou ochrany zdravia ľudí, zabezpečenia zdravotnej neškodnosti potravín živočíšneho pôvodu a ochrany zvierat.

             Návrh nariadenia vlády  podľa predkladateľa nezakladá nároky na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov a nemá negatívny vplyv na životné prostredie, zamestnanosť a na podnikateľské prostredie.

   Návrh nariadenia vlády je podľa predkladateľa v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonom č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú  podmienky vydávania  aproximačných  nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č.207/2002 Z. z. a zákonom č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení zákona č. 99/2008 Z. z. a s medzinárodnou zmluvou, ktorou je SR viazaná, a to Európskou dohodou o pridružení uzavretou medzi Európskymi spoločenstvami a ich  členskými štátmi na jednej strane a Slovenskou republikou na druhej strane (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí č. 158/1997 Z. z.(
   Návrh nariadenia vlády bol predmetom pripomienkového konania, jeho vyhodnotenie je súčasťou tohto návrhu nariadenia vlády. Materiál sa predkladá bez rozporov.
II.

            Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky prerokovala predmetný návrh nariadenia vlády SR na svojom zasadnutí 16. decembra 2008 a odporučila vláde Slovenskej republiky návrh schváliť  po zapracovaní týchto pripomienok a odporúčaní : 
K § 1

Je potrebné v odseku 1 písm. a) slová „divé“ nahradiť slovami „voľne žijúce“.

Je potrebné v odseku 1 písm. b) slová „v prípade“ nahradiť slovom „podľa“. 

K § 3

Je potrebné v písm. a) vypustiť písmeno „z“.

K § 4

V odseku 1 písm. d) je potrebné slová „príslušnej dokumentácii“ nahradiť slovami „knihe veterinárnych úkonov“, odkaz na poznámku pod čiarou 5 ponechať a vypustiť legislatívnu skratku. 

Odsek 6 odporúčame preformulovať takto : „Prevádzkovateľ farmy hospodárskych zvierat nesmie mať v držbe veterinárne lieky, ktoré obsahujú beta-agonistické látky, ktoré sa môžu použiť na účely indukcie pri ošetrení tokolýzy zvierat.“
K § 5

Je potrebné v odseku 5 za slovo „ predpíše“ vložiť slová „veterinárny lekár“ a vypustiť slovo „príslušný“.
Je potrebné v odseku 5 slová „v registri“ nahradiť slovami „v knihe veterinárnych úkonov 5)“.

Je potrebné odsek 6 preformulovať takto : „Zakazuje sa podávanie látok uvedených v odsekoch 1 a 4 na zootechnické ošetrenie produkčných zvierat vrátane chovných a plemenných zvierat na konci ich reprodukčného života počas obdobia výkrmu.“
K § 6
V odseku 1 je potrebné slová „v súlade s výnimkami ustanovenými “ nahradiť slovami „ podľa výnimiek ustanovených“ .

K § 8

Je potrebné do § 8 vložiť nový odsek 1 tohto znenia : „Dovážať, vyrábať, skladovať, distribuovať, predávať a používať látky uvedené v § 2 a v § 3 písm. a) a tiež ich vlastniť môžu len osoby oprávnené podľa osobitného predpisu 2).“  
Odsek 3 je potrebné vypustiť z dôvodu duplicity sankcií so zákonom.
K § 9
V odseku 1 je potrebné slová „trvalom pobyte“ nahradiť slovami „mieste podnikania“.
V odseku 2 je potrebné vypustiť slová „ v počítači“  a slová  “vo vytlačenej forme“ nahradiť slovami „v písomnej forme“.

K § 10
Je potrebné v odseku 1 slová „Ak sa na základe vykonaných kontrol“ nahradiť textom „Ak sa vykonanými kontrolami“ .
Odsek 2 je potrebné preformulovať z dôvodu transpozície smernice takto: „Ak sa vykonanými kontrolami na území Slovenskej republiky zistí nedodržiavanie požiadaviek na používanie niektorých látok s hormonálnym alebo tyreostatickým účinkom a beta-agonistických látok v chove hospodárskych zvierat na rovnakej úrovni ako ustanovuje toto nariadenie vlády v členskom štáte ako v krajine pôvodu zvierat alebo živočíšnych produktov, postupuje sa podľa osobitného predpisu 13) .“
K § 11

Odsek 1 je potrebné z dôvodu správnej transpozície smernice preformulovať takto: „Z tretích krajín sa zakazuje dovážať

a) hospodárske zvieratá alebo zvieratá akvakultúr, ktorým boli

1. akýmkoľvek spôsobom podané lieky alebo látky uvedené v prílohe č. 1 zozname A,

2. podané látky alebo lieky uvedené v prílohe č. 1 zozname B a v prílohe č. 2, ak tieto látky alebo lieky neboli podané podľa § 4, 5 a 7, a ak neboli dodržané určené ochranné lehoty podľa odporúčaní medzinárodných organizácií,

b) mäso alebo produkty získané zo zvierat, ktorých dovoz je zakázaný podľa písmena a).“.

V odseku 3 je potrebné slová „osobitného predpisu“ uviesť v množnom čísle.

V Bratislave dňa 17. decembra 2008 
